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2024 行政長官選舉委員會委員選舉 
Eleições dos Membros da Comissão Eleitoral do Chefe do Executivo de 2024 

CAECE 11 
 

 

提名表簽署人登記表 
Boletim de Registo do Representante que Assina o Boletim de Propositura 

 

I 法人選民識別資料 
Identificação da pessoa colectiva eleitora 

中 文 名 稱 ： 
Designação em chinês 

 

法 人 選 民 登 記 編 號 ： 
N.o de inscrição da pessoa colectiva eleitora 

葡 文 名 稱 ： 
Designação em português 

 

通 訊 地 址 ： 
Endereço para correspondência 

 

 

II 法人選民負責人資料  
Dados do responsável da pessoa colectiva eleitora 

中 文 姓 名 ： 
Nome em chinês 

 

澳門永久性居民身份證編號：

N.º do BIRP de Macau 

葡 文 姓 名 ： 
Nome em português 

 

職 位 ：

Cargo 
 

澳 門 手 提 電 話 號 碼 ： 
N.o de telemóvel em Macau 

 

其 他 聯 絡 電 話 ：

Outro(s) n.o(s) de telefone 
 

 

III 簽署提名表代表的指定方式 
Forma de designação do representante que assina os Boletins de Propositura 

 

 本登記表第 IV部分的簽署提名表的代表，是由本登記表第 I部分所載的法人選民在下指日期舉行的會議中

議決選出。 
O representante que assina os Boletins de Propositura indicado na parte IV deste boletim foi escolhido pela pessoa 
colectiva eleitora referida na parte I, de acordo com a deliberação da reunião realizada na data abaixo indicada. 

 
請指出議決的會議機關：

Indique o órgão que procedeu 
à deliberação 

□ 理事會 
Direcção  

 □ 會員大會 
Assembleia Geral  

 □ 其他 (請指出) 
Outro (indique)  

會 議 日 期 ：

Data da reunião 
  

 

 

 

請翻後頁 v.s.f.f. 

  



表格編碼 Impresso: CAECE Modelo 11（版次 Ver.01） 

 

法 人 選 民 登 記 編 號 ： 
N.º de inscrição da pessoa colectiva eleitora  CAECE 11 

 

IV 簽署提名表的代表 
Representante que assina os Boletins de Propositura  

簽 署 提 名 表 的 代 表 澳 門 永 久 性 居 民 身 份 證 編 號 ：

N.º do BIRP de Macau do representante que assina os Boletins de Propositura  

公開資料部分 

Dados a serem 
publicitados 

按照《行政長官選舉法》第

二十條第六款的規定，行政長官

選舉管理委員會將以適當方式公

開本部分所載的簽署提名表的代

表的姓名及聯絡方法。 

Nos termos do n.º 6 do artigo 20.º da 
Lei Eleitoral para o Chefe do Executivo, 
a Comissão dos Assuntos Eleitorais do 
Chefe do Executivo publicitará, de forma 
adequada, o nome e os meios de contacto, 
constantes desta parte, do representante 
que assina os Boletins de Propositura. 

中 文 姓 名 ：

Nome  em chinês  

葡 文 姓 名 ：

Nome em português  

通 訊 地 址 ：

Endereço para  
correspondência  

 
 

澳 門 手 提 電 話 號 碼 ：

N.o de telemóvel em Macau  

其 他 聯 絡 電 話 ：

Outro(s) n.o(s) de telefone  
   

 
簽署提名表代表的聲明 
Declaração do representante que assina os Boletins de Propositura 

 本人是本登記表第 IV 部分所指的代表。現以個人名義聲明，本人是已被登錄於 2024 年 1 月份完成展示的選民

登記冊內的自然人選民，同意受本登記表第 I 部分所指的法人選民的領導機關或管理機關指派代表該法人簽署

提名表，並知悉本人的姓名及聯絡方法會因此依法被公開。同時，鄭重聲明，本人在是次選舉中僅代表第 I 部

分所載的法人簽署提名表。 

Eu, representante indicado na parte IV do presente boletim, declaro, por minha honra, que estou inscrito como eleitor 
singular no último caderno de recenseamento exposto durante Janeiro de 2024, e aceito assinar os Boletins de Propositura 
conforme designação do órgão de direcção ou de administração da pessoa colectiva eleitora indicada na parte I em 
representação da mesma, consciente de que o meu nome e os respectivos meios de contacto são publicitados nos termos da 
lei; declaro solenemente ainda que efectuo apenas a propositura em representação da pessoa colectiva indicada na parte I. 
 

 本人同意管委會向身份證明局取得本人的澳門居民身份證影像（僅適

用於未有提交上述證件副本的情況）。  

Concordo que a Comissão dos Assuntos Eleitorais do Chefe do Executivo 
possa obter junto da Direcção dos Serviços de Identificação as imagens do 
meu BIR de Macau (apenas aplicável no caso de não ter sido apresentada a 
fotocópia do referido documento de identificação).  

 
 
 

______________________________________
按永久性居民身份證上的簽名式樣簽署 

Assinatura conforme consta do BIRP 

 

V 法人選民負責人聲明 
Declaração do responsável da pessoa colectiva eleitora 

 本人確認本登記表內容正確； 

Confirmo a exactidão do conteúdo do presente boletim; 

 本人同意管委會向身份證明局取得本人的澳門居民身份證影像（僅適用於未有提交上述證件副本的情況）。 

Concordo que a Comissão dos Assuntos Eleitorais do Chefe do Executivo possa obter junto da Direcção dos Serviços de 
Identificação as imagens do meu BIR de Macau (apenas aplicável no caso de não ter sido apresentada a fotocópia do referido 
documento de identificação). 
 

 

填 表 日 期 ： 
Data de preenchimento  

 

 

_____________________________________
按永久性居民身份證上的簽名式樣簽署 

Assinatura conforme consta do BIRP
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